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17 O1 6pol payelpikKig 0TV EAANVIKH YAWO OO KAl | ATTOTUTTWON TOUG
o€ éva AyyAoeAAnviké MAwaoadpi

Ayadriog Oikovopidng

NEPIAHWH

O1 6pol payelpIkAG TTou XpnaoluoTrolouvtal oTnv €AANVIKY YAWOOoO TTEPIEXOUV PEYGAO apiBud daveiwv
atrd AAAeG YAWOOEG, KUPIWG atrd Tn YOAAIKHA, TNV TOUPKIKR, TNV ITAAIKN, TNV AYYAIKA aAAG Kal a1ré dAAeg
YAWOOEG TToU £X0OUV TTAPAdOCN PE TNV TEXVN TOU HOYEIPEPATOG. QOTOCO, TIG TTEPICOOTEPEG POPEG N
EVOWHATWON aQUTWV TwV Opwv oTnNV €AANVIKI YAWOOoO €xEl YiVEI aOUVTOVIOTO KOl XWPIig va £Xouv
TTpoNnynOei o1 aTTaIToUpeveG BIOdIKATIEG TUTTOTTOINONG. TO YEYOVOG auTd £TTNPEAZEI GPKETA TNV PAYEIPIKA
yAwooa ota MME aAAd Kal Tov TPOTTO TTOU 1 OPOI TNG HAYEIPIKAG TEXVNG €XOUV KATAYPOPET EWG OrjuEpa

oTa yevIKA Kal aTa diyAwooa Ae€ikd Tng NeoeAAnNVIKAG YAWooag.

Culinary Terms in the Greek Lexicon and the way
they are treated in an English-Greek Dictionary

Agapios Oikonomidis

SUMMARY

The culinary terms used in Modern Greek contain a large number of loanwords, mainly from French,
Turkish, Italian, English, but also from other languages with a strong tradition in cooking. However,
these cooking terms have entered the Greek language without any kind of standardization and this
phenomenon has had an effect on the treatment of culinary terms in the general language dictionaries

of Modern Greek.

0 Eicaywyn

H ektdgeuon Tou evOIAPEPOVTOG TWV TEAEUTAIWV ETWV yIa TNV TEXVN TNG MAYEIPIKAG Kal N
€iIopon} 6pwv PaYEIPIKAG aTTd TTOAITIONOUG Kal Kouliveg GAAwV TOTTWV PEOW TTOAAWV
EKTTOUTTWV OTNV TNAEOPAON, HECW OEKAdWYV BIBAIWY CUVTOYWY Kal OBNYWV POYEIPIKAG, EXEI
OaAAGEEl TOV TPOTTO TTOU OKEQPTOPACTE YIO TNV TEXVN KaI TIG YVWOEIG TIOPACKEUNG QaynTwWV Kal
MOgG €xel TTPOTPEWEl va BEAOUNE va yvwpioouue VEEG AEEEIG, auETPNTOUG OPOUG QUTAG TNG

TEXVNG ME TOUG OTTEPAVTOUG OPICOVTEG.

To AyyAoeAAnviké TAwoodpr Opwv Mayeipikig atotuttwovel 2000 AéEeig kal @pdoelg
OXETIKEG JE TN OUYKEKPIPEVN TEXVN. ZTO ApOpo auTd Ba doUpe atd AeCIKoypa@IK PATIA TOUG

MOYEIPIKOUG OpOUG OTTWG QUTOI OTTOTUTTWVOVTAI OTO GUYKEKPIUEVO ayYAOEAANVIKO YAwTOAapI
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aAAd Kal o€ yeviKa Ae€ikd TnG eAANVIKAG MAWooag Kal Ba pag atraoXoAfoouy a) Ta KpITApIa
pe Bdaon Ta omoia katayxwpifovTtal SIGQopol JayEIpIKoi 6pol aTo ANPPATOAOYIo KABE AegikoU
B) Tov TPOTTO 0PBOYPAPIKNG TTAPACTACHG TwWV ANUUATWY Y) GNUACIOAOYIKEG TTANPO®OPIES
TWV OpwV PayeipIkKAG Kal 8) Tnv emmAoyr TTapadelyudTwy XpAong TTou TTpoépyovTal atréd 10

XWPO TNG HAYEIPIKAG Kal TToU £X0UV KataxwploTei aTo AyyAoeAAnvikd Mwaoacdplo.

EmimAéov, e€aipeTikd onuavTik eivar n aiomoinon evog AyyAoeAAnvikoU AefikoU Kal
OUYKeKpIpéEva evog AyyAoeAAnvikoU Aegfikol Opwv Mayelpikig yia Tn di1IdaokKaAia Tng
AyyAIKAG wg &évng YAwaooag. H ektraideuon kai yevikd n pddnon piog £Evng yAwooag YTTopEi
Va OTTOKTACEl JEYOAUTEPO EVOIQPEPOV OTNV TTEPITITWAN TTOU O EKTTAIOEUTIKOG EVOWUATWOEI
otn diadikaoia NG pAdnong Tnv TéXvn TNG MAYEIPIKAG, Kal To d1adikTuo. To UAIKG TToU
oupTrepiAapBaveral oto Ae€ikd wg Trapadeiypgata | amAd wg Afuuara gival epyaleia Tou
MTTOPOUV va @avouv 181aiTepa XpACIUa Kal AeIToupyikd yia Tn S10aoKaAia TNG ayyAIKAg wg

&évng yAwooag.

Me Tnv evowpdtwon Twv AnuuaTwy o1mé 1o ayyAoeAAnvikd Ae€ikd atn S1IdaokaAia Tou o
eKTTAIOEUTIKOG UTTOPEI Va BonBAcEl TOUG HabnTEG TOU va KATAVONOOUV TN onuagia Tng AéEng
— OoTOXOoU Kal va avTiAn@Bouv Tnv Tpaypartoloyik Tng oéiag. Emiong, upmopei va
avTikaTaoToBei To SI6AKTIKG eyXEIPIBIO PE UAIKO TTPOCOAPUOCHEVO OTIG BIBOKTIKEG AVAYKES Kal

Ta €vOIAPEPOVTA TNG YAWOOIKAG TAENG.

1 Nepirypaen Tou AyyAoeAAnvikoU Mwoaodpiov Opwv Mayeipikig

To AyyhoeAAnvikod Ae€ikd Opwv Mayeipikig mou ouvtagape eivalr diyAwooo Kai aplBuei
mepirou 2000 6poug Kal PAaelg, oI oTToiol gival aA@aBnTika Tagivopnuévol. ‘Evag 6pog
uTTopei va emdExeTal TEpav TNG Miag ammédoong atn €AANVIKA YAWOOoQ, TNV OTToia Kal
TIPOCPEPOUE, KAl — OE TTAPA TTOAAEG TTEPITITWCEIC — TIAPATIOEVTAI GUVWVUNA TWV OpwV
otnv ayyAikn péoa ot aykUAeg [ 1. MNa koAUTepn Katavonon Tng XpHong Twv o6pwv
XPNOIJOTTOIoUVTal TTAPadEiyUaTa TNV ayyAIKA YE TTAAyIa YPAUPATA, PE TTPOPAVI) OKOTTO Va

emenynoouv i va dIEUKPIVIOOUV.

2 Tnyég avrAnong uAikou yia Tn dnuioupyia Tou Ag§ikou

Omwg avagépoupe Kal aTov TTpdAoyo Tou AyyAoeAAnvikou Mwaoadpiou Opwv Mayeipikig,
TO Ae€IKO aTNpIfeTal O€ TTPWTOYEVH £€pEuva KAl GTOXOG TOU €ival va KaAUyel €va Kevo TToU
uttdpxel otnv divAwoan Aefikoypagia. MNa Tnv avtiotoixion — o€ emiTTedo oOpoAoyiag
TOUAGXIOTOV — Tou €AAnVIKoU Aeg€idoyiou pe Toug OieBveig Opoug payelpIKAG OTTWG auToi
QTTOTUTTWVOVTaI 0€ BpeTavika Kal AJEPIKAVIKA AECIKA, XPNOIMOTTOINONKAY HOVOYAWOTEG, Kal

TTOAUYAWOOEG TINYEG TOOO O€ £VIUTIN, OO0 KAl O NAEKTPOVIKA pop@r). Q¢ ek ToUTOU, YIa TN
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OUYKEVTPWON, TNV €TTAARBeUOT Kail ToV €AeyX0 KABe dpou Kal pAong TTou UTTAPYXEl HECT OTO
Ae€IkG xpnoiyotroiOnkav, PETa atd €TTAOYr, NAEKTPOVIKEG OeAideg e@nuepidwy, BiBAia
KaBwg Kal eyxeIpidIa TTOU AVTOTIOKPIVOVTAY OTOUG OTOXOUG TTou éxoupe Béoel. QoTdoo, TO
épeiopa oAMG Kal To €évauopa yia To &ekiviua autoU TOU EYXEIPAMOTOG NTAV N OUVEXAS
evaoyoAnon Ttou pe BIBAia payeipikig ota eAANVIKE kol oTa AyyAiKé KaBwg kai 6Ti ol 6pol
HQYEIPIKAG TTAPOUCIAlOoUV HEYAAO €eVOIOQPEPOV YIO HEYAAO aAPIOUO TwV EKTTAISEUTIKWV
AyyANIKAG.

ZEKIVWVTOG MPE TIG POVOYAWOOEG TINYEG, €vOEIKTIKG, TO Aegikd Davidson, A. The Oxford
companion to food. atroTéAeoe pia OAOKANpwEVN TNy AVTANONG Opwyv, OTTWG ETTIONG KAl O
0100IKTUaKOG TOTTOG (http://www.onelook.com), TTou pag TTpocé@epe TTAOUCIO UAIKO yia TN
oopnon €ykupou Ae€ihoyiou. ETriiTAov, AECIAOYIO CUYKEVTPWOANE OTTO TNV EYKUKAOTTaISEI
Riely, E. The Chef’s companion: a culinary dictionary ka1 ammé 10 AEIKG Tou J. Ayto, A

Gourmet’s Guide: Food and Drinks from A to Z.

TéNog, Ba NBeAa va emonudvw To onuavtikd poAo Tou £mmaigav Ta olyxpova AEEIKG TG
Néag EAANVIKAG oTtn dnuioupyia Tou MAwoodpiou Mayelpiking. Avo@époupe evOEIKTIKA Ta
Tpia olyxpova peydAa kai éykupa Ae€ikd Tng Néag EAAnvIKAG 6TTwg Tou Idpuuarog M.
Tpiavta@uAAidn, Tou . MmapmiviwTn, Kol To XpnoTikd Ae€ikO Tng NeogeAAnvikng Mwaooag
™G Akadnuiag ABnvwy. Mpayuartotroiocape eEavTANTIKA XPAoN Twv AECIKWV aQUTWV YIa TNV
opBr] ammdé opBoypaPIKAG ATTOWPNG KaTaypa®ry Twv €AANVIKWYV Opwv, OTTOU autd ATav
duvardv.

ZnUavTikG gival va eImweei OTI o1 TTapPaTTAvw TINYEG €ival EVOEIKTIKEG, OTTWG £TTioNg 0TI OTO
MEAAOV Ba TrpETTel va PeAETNBOUV Kal AAAEG TTNYEG KOBWG To Ae€IkO ouveXwG ePTTAOUTICETAI.
H O&iadikacia ouvtagng evog AeCikou armroteAei pia 1Idiaitepa  amaitnTikh epyacia. To
BewpnTiKG KOPUATI TNG avaAUONG KAl TNG TTEPIYPAPRG TWV ONUACIWYV OG0 KOl TO TEXVIKO
KOMMATI Tou oxedlaouou Trpog ékdoon evog Ae€ikou eival avap@IoBATNTa pia oAGKANpPN
EMOTAKN. ETTTPooBETWwG, 0 eCEIOIKEUPEVOG XOPOKTAPAG VOGS TETOIOU TTOVIMATOG, ME OAQ Ta

TpoBAfuara TTou akoAouBouUv, oAoéva Kai ETTIUAKUVAV TNV ETTITUXT €KBACT] TOU.

3 ZKoTrég Tou AegIKoU

To AyyhoeAAnviké MAwoodpl Opwv Mayeipikig (English-Greek Glossary of Culinary Terms)
uTTopEl va atmodeixBei eCAIPETIKA XPATIUO YiIa OAOUG TTOU A0oXOAOUVTAI E TN PAYEIPIKN KAl YIA
60ooug dIdAackouv TNV ayyAikr) yAwooa. EmimrpooBétwg, 10 Ae€IkO, To oTToio TTepIAauBavel
BiBAIoypa@IkéG TTNYEG, Kal TO OoTToio BacifeTal o€ TNyEG atTd To JIadiKTUO PTTOPET va Qavei
1I01aiTEPA XPNOINO O€ 6O0UG PayelpeUouY, OTTOUdAloUV 1 JEAETOUV OPOUG PAYEIPIKAG Kal Ba

XPEIOOTEN va XPNOIMOTIOINCOUV TNV ayYAIKA YAWOOa oTnv £peuva TOUG.
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To épyo NG Ae€ikoypapnong Eekivnoe Tov lavoudpio Tou 2015 pe TV TTpaypaToTroinon evog
Epyaotnpiou Aegfikoypagiag kal pe Tn OuppeToxr 21 eKTTaISEUTIKWV AyyAIKAG, HIag
ekTTadEUTIKOU MaAAIKAG Kai piag PiAoAdyou. 210 EpyaoTrpl Ac€ikoypa@iag, TTapouaidoTnkav
ol PBaocikég peBodoloyikéG apxéG TNG dnuioupyiag yevikwyv SiyAwoowv AeCIKwy  Kal
oxoNdoTnNKav ol OlaQopéG METAEU yevIKWV Kal  €I0IKWY  Ae€ikwyv. EmmpooBétwg, ol
OUMMETEXOVTEG DIOAXTNKAV TPOTTOUG GUYKEVTPWONG KAl KATAPTIONG TOU AnuuaTtoAoyiou Kal
TOUG METAPEPONKAV Ol TTAPAKATW YVWOEIG: TIWG EmMAEyovTal Kal  aglotrolodvTtal ol
BiIBAIOYpa@IKEG TTNYEG KOl OI CUAAOYEG CWHATWY KEIPEVWY (corpora), TTwWG o Ae§Ikoypa@og-
OUVTAKTNG TOU Ae€IkoU pTTopei va aglotroijoel 1o O1adikTuo, TTwg oxediddeTalr n doun Tou
MupoTog, TwG oxediddovral Ta HPETAPPAOCTIKA 1000UVOUO KOl TTWG  ETTIAEyovTal TA
Tapadeiypara xpAong K.a. Kdabe ekraideuTIKOG ixe £pyo va guvTagel 60 Auuarta o€ EviuTrn
1l o€ NAEKTPOVIKA HOPPr]. ApyoTepa TO AEEIKO ATTOTUTTWONKE O NAEKTPOVIK JOP®A HEGW TOU
AoyiopikoU Microsoft Word. To apyikd {ntoupevo ATAvV n QvTiGToiXIon TNG ayyAIKng
poyelpikAg opoloyiag oTnv  eAANVIKA YAWOOO KATI TTOU O OPICHPEVEG TTEPITITWOEIG
TTapouaiace 101aiTePEG OUOKOAIEG. Q¢ €K TOUTOU, O TEAIKOG OKOTTOG TOUu Ag€ikoU ATtav n
KAAuWn Tou JIOTTIOTWHEVOU KEVOU TNG MAYEIPIKAG OpoAoyiag, HEow €vOg Ae€IKOU o€ €vTuTin
Hop®n. TEAOG, yia 10TOPIKOUG AOYOUG CUNTTEPIAGBAUE KOl OPOUG TTOU TTAEOV QVFAKOUV OTO
TTapeABOV OTTWG N AéEn magiric, (MayelpikdG-n,-0, KATI TTOU AVOQEPETAI 1} OXETICETAI PE TN

MOYEIPIKA) KAl TTOU TWPA XPNOIYOTTOIEITAl GTTAVIA.

4 AnppartoAdyio kai TpOTTog 0pBoypaAPIKNG TTAPACTAONG

H eMnvik) yAwooa €xel etTnpeacTei 1B1aitepa atmd 1n YaAAIK) 6cov agopd Toug Opoug
dayeipikng. Ao Ta auyxpova Ae€ikad Tng Néag EAANVIKAG, Kupiwg 1o XpnoTikd AeCIKO TnG
NeoeAnvikng MAwooag, kai To ANEI mAéov cuptrepiAapBdvouv peydAo apibud opwv
HOyeIpIKAG ME €TTIPPOR atmd Tn YOAAIKA OTTWG yIa TTAPASEIYHA «TAPTAP», KEOTPAYKOVY,
KTAPTTOUAE®, Kal «payoU» 1 «paykoU». EmmAéov, kal Kupiwg, 1o XpnoTikd AeCIKO Tng
NeoeAAnvikAg MAWOoag KaTtaypd@el aplOud VEOAOYIOUWY KAl EUTTOPIKWY OVOUOCIWY TTOU
£€XOUV €I0BAAel 0Tn eAANVIKN YAwooa Ta TeAEuTaia Xpovia OTTWG «TETPATTAKY, KTAUTTAGKO»

KATT.

Opwg, kabwg o1 6poi gival TToAAoI, uTTdpyouv TTavTa Aé€eig TTou atrouaialouv. ETTopévwg, 10
AyyhoeAnviké  Aeiké6  Opwv  Mayelpikriig  (€pxetal  va  KoAUwel autd  TO  Kevo
oupTrepiAapBavovTag évav peyaho aplBud Aéewv Trou dev atravtolv ata JeydAa Ae§ikd Tng

Néag EAANVIKAG, TTpoo@épovTag, £T01, TO €TMTTAEOV Ae€INOGyIo. MepihapPavel TTOAEG Aégeig
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TToU Bev TIG ouvavTape oTa peydha Aegiké Tng Néag EAAnVIKAG. AfuuaTta 6TTwg ComTrO(\(lc')v1
(sabayon), pou? (roux) kai HIPETTOUd (mirepoix) Oa TIC GUVAVTACOUNE €3G Kal gival BERaIO OTI

Ba TpoaTeBolv oTa EAANVIKA HovOyAwoaa Ae€Ikd oTo JEAAOV.

EmmpooBéTwg 10 yYAwoaodpr cuptrepiAauBavel €idn Tuplwv Kal aAAavTIKWYV, HPE YAAAIKN,
ITAAIKA 1 Kol GAAN TTpoéAcucn OTTWG PIKOTA (ricotta), TTpoBoAdve (provolone), PTTAOU TOI]
(blue cheese), kapaptép (Camembert) kai pokedp (Roquefort). 2T TTEPIOCOTEPES
TEPITITWOEIG QUTA Ta ovopaTa éxouv pia diebvr) didataon kabwg eival Ta idia ge TTOAAEG

YAWOOEG.

To AyyAhoeAnviké MA\woadpr Opwv Mayelpikig akoAouBei Tnv TTONITIKA Twv AeEIKWV TG
Néag EAANVIKAG TToU avagépape Tapatdvw oTov TPOTIo TNG opBoypa@Ikng TTapdoTacng
TWV 6pwv oTNV EAANVIKN YAwaoaoa. ‘ETal, o1 6pol TTou XPNOIKMOTToIoUVTal GTH VEOEAANVIKN Kal
TTPOEPXOVTal ETUPOAOYIKA aTrd {EVEG YAWOTEG AVAKOUV OTA VEATEPA DAVEI TNG EAANVIKNAG, TA
oTroia oUP@WVA PE TNV TTONITIKR) TwV TPIWV PeyAAwv Aegikwv Tng Néag EAANVIKAG TToU
eCetdoapue, oeilouv va atrAotroiolvtal opBoypa@ikd. MNa TTapdderyua, n AéEn roquefort
atrodideTal aTa eEAANVIKA wg pok@dp. H atrhotroinon yivetal Ye TO OKETTTIKG OTI O TPOTTOG TTOU
ypdoeTtal pia AéEn otnv &évn yAwooa dev ptropei va atroteAei TTpolTmoBeon yia Tn owoTn
ypa®n Aé€ewv TToU €£X0ouv TTAEOV eVOWwUATWOET 0TNV EAANVIKA. Z€ oX€an PE TO BEUa auTo, Kal
Ta Tpia Ae§IKG TTOU CuUpBOUAEUOPaOTE UI0BeTOUV TV idla TaKTIKY) &ivovtag povov TIg

aTTAOUCTEPEG YPAPEG.

YTrépxouv OPwG Kal TIEPITITWOEIG TTOU €ival TTEPITIAOKEG Kal TTAPOUTIAlouv €101KEG OUCGKOAIEG,
yla TIG OTTOiEG €ival ATTapaiTNTO va yivel KATToIa £pEuva TTPOKEIUEVOU VO OTTOPACIOTEI TTola
gival n TPOTINOTEPN AUON OTO TTAQIOIO €VOG AEEIKOU YEVIKAG YAWOOOG. Oa avapépoups TNV
TEPITITWON TNG AENG maéyia (< ayyA.paella), yia Tnv oTroia TiBeTaI TO EPWTNUA AV TTPETTEN VA
a1rod00ei oTa EAANVIKA WG Tadyia n maghia®. Auto oupBaiver yiaTi uTTAPXouV TTOAAOI OPIANTEG
TTOU TTPOPEPOUV TN AEEN wg [paelia], Tpdypa TTou 0dnyei oTn YeTaypa@r maéAia. AucTuxwg,
Ogv UTTAPYOUV aToIXEIO TTOU va BEiXVOUV TI TTOOOOTO QVTITIPOOWTTEUElI KABEWia aTTd QUTEG TIG

TTPOPOPES OTA EAANVIKA.

O1 repimrrwoelg Twv WYeudogiAwv povadwy (False friends) dev ammoucidlouv atrd Toug 6poug

payeipikig. ‘ETol, To KEIK TTou TTapadooiaokd é@Tiaxvav ol ‘EAANVISEG voikokupég Sev gival To

1 BA. Mjupa sabayon aTov Mivoka 1.

2 BA. Ajupa roux otov Mivaka 1.

% BA. Ajupa paella atov Mivaka 1.
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id10 pe TNV ayyAikAq A&En cake® oUTe n Aé¢n pilaf5 atrodidel Tov EAANVIKG 6pOo TTIAGQI.

TéNog, ato yAwoadpr €xoupe TTpooBéael Kal TTOAG eAANVIKAG TTpoéAeuong @aynTd, Tupld,
TOTA KOl TITEG T oTroia TTAéovV ep@avifovTal Kol OTa POvOyAwoaoa Apspu«:(vu«i(6 Kal
Bpsm(vn«'x7 Ae€ikd, OTTwg oTravakoTTa (spanakopita), pyouoakdg (moussaka), TTaoTiTOI0

(pastitsio), oUCo (ouzo) ka1 @éta (feta ry feta cheese).

5 Aopn Tou Ag§ikoU

Omwg Trpocimape 10 AyyAoeAAnviké MAwoodpr Opwv PayeIpikig TTOU CuvTdagaue eival
OiyA\wooo kai apiBuei Trepirou 2000 Opoug payeIpIKAG, o1 oTroiol gival aA@afnTiké
Tagivounuévol. 'Evag 6pog PTTopei va emMIOEXETAI TTEPAV TNG Miag amédoong otn eAANVIKA
yAWooa, Tnv oTroia Kal TTpoo@époupe. ETITTAéOV, O€ OPICPEVEG TTEPITITWAOEIG, TTAPATIOEVTAI
ouUVWVUPO TwV 6pwv oTnVv ayyAik péoa og aykUAEG [ ]8 1. Ta kaAdtepn katavénon Tng
XPNONG Twv OpWV XPNOCIKMOTTOIOUVTAI EKATOVTABEG TTapadeiypaTa oTnv ayyAIKr, HE TTpopavn

OKOTTO va ETTEENYATOUV 1| BIEUKPIVICOUV Kal va Bonbricouv To XpAoTn.

210 YAWOoOdp! TTOU CUVTAEANE BIATTIOTWVOUUE OTI TTAPOTI XPNOIUOTIOINCANE TN SNUOTIKN YIa
v ammédoon Twv eAANVIKWV Opwv, gu@avifovtal opiouéveg aduvapieg. O TUVTAKTNG Tou
YAwoodpiou Ba TTPETTEN va ETTIUEIVEI TNV TTEPIYPAPH TWV OpWV PAYEIPIKAG KAVOVTAG XPron
oUYXPOVWYV AECIKOYPAPIKWY EPYOAEiwY, OTTWG yia TTOPAdEIYUA TA NAEKTPOVIKA CWATA
KeINEvwY 1 OTav autd Oev eival diaBéaiya TG JIadIKTUAKEG Pnxavég avalntnong (TTy.
Google). To Ae€ikd TIPETTEl va QTTOTUTTWVEI OCO TO OUVATO TIIO TTIOTA TN YAWGCOIKN
TTPAYUATIKOTATA OTTWG auUTH TTEPIYPA®EeTal oTNV Kabnuepivly yAwoaoa. MapdAAnAa o kUpiog
OUVTAKTNG Tou Ae€IkoU eival avaykaio va guvepyddetal Pe €101koUG OTOV XWPO TNG HAYEIPIKAG

WOoTE va €Eaa@aAIfeTal N ATTAPAITNTN TUVOXA.

O Nivakag 1, TToU TTEPIEXEI £va PEPOG TWV ANUUATWY atrd To MAWCadpl, €xel wg OTOXO va

atroTeAéoel Oeiypa atrd 1o AnUUATOAGYIO TTOU ABN £XOUNE GUVTAEEL.

BA. Anupa cake atov Mivaka 1.
BA. Anpua pilaf atov Mivaka 1.

6  Ta College Dictionaries ival a1éd Ta o evnuepwpéva Aegika aTig HIMNA age Bépata opoloyiag Tng
HayeIpIKAG

10 The New Oxford Dictionary of English,gival éva Bpetaviko AegIko pe peydho apiBud payeipikwv
Opwv.

BA. Anupa rocket atov Mivaka 1.
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6 Zuptmrepdopara

H payeipikn givar pia Téxvn aveEAvTAnTn TTOU GUVEXWG TTaPAyEl VEoUg 6poug KaBwg Kai n idia
n téxvn e€eAiooeTal. O Ae€ikoypd@og o@eilel va TTapakoAoubei TIG €eAIEEIS Kal va KaTaypd@El
TIG VEQ AEEEIG Kl PPACEIG TTOU pTTaivouv oTn Cwr) pag. To apov AyyAoeAAnviké Mwaoodpi
Opwv payelpikrig  meplhapBaver ndn  évav  peydho  apiBpd  Spwv  OTTwg  auToi
XpNnolgoTrolouvTal Kadnuepivd otn yAwooa pag. O 6pol Payelpikig Tépa atméd T
XPNOINOTNTA TOUG OTNV Koudiva xXPnolgoTrolouvTal Kal g€ GAAOUG TOMEIG TNG KaBNnUEPIVAG
(wNg OTTwG yia TTapddeiypa otnv YAwooa Tng dnuoaoioypagiag. Eivalr amAwg Béua xpdvou
TIPIV Ol TTEPITOOTEPOI OTTO AuTOUG TOUG OPOUG TTou Ofuepa BewpolvTal JOVo PAYEIPIKOI va

eM@avIOTOUV Kal 0Ta YeVIKG Ae€Ika TG Néag EAANvIKNG MAwaooag.

Mivakag 1: Aeiypa Tou AngaroAoyiou

aroma n. pupwdia: There was a delicious aroma coming from the kitchen — roast beef and
Yorkshire pudding

artichoke n. aykivapa & ayyivapa: the menu incudes specialties like veal medallion with
diced artichokes

bar n. 1. ymap: af the bar you can take a break with a cockiail 2. TAaka: a bar of
chocolate

bouillon cube n. KUBog Aaxavikwv/kpeartog: add in a litfle more hot water with a bouillon
cube dissolved in it

brown vb. 1. (yia kp€ag, TiTa fj YAUKO) podifw, TTaipvw Xpwupa 010 Whaiyo, Tolyapidw,
Kapoupdifw: cook until the potatoes begin to brown on the botfom 2. Eepoynvw.

cake /kezk/n. 1. ToupTa, YAUKIGUQ O€ HOPQPr) APTOOKEUATUATOG 2. YAUKO: a plate of cakes
3. TTupyaki pudi, pull TTou oepPipeTal aPou {eKAAOUTTWOEI aTmd QOPUa TOU KEIK yia va
TTAPEl OUOPPO OXNUA 4. KEPTEG, WOEIOEG TEPAXIO WEIYMATOG AAETUEVWV TPOYiUwV: crab
cake| potato cake

caviar (kai caviar) /'keevia:(r)/ n. xaBiapi: caviar is considered to be an expensive and
special food eaten mainly by rich people

nibble vb. Tpww KATTOI0O PAYNTO PE WIKPEG UTTOUKIEG, POTOUAGw: she nibbled a small
biscuit2. TOIUTTAW, TPWW: he nibbled at her food

noisette n. 1. vouadét, WIKPO WOAOKO KOWMATI KPEaToC (Ouvnd. apviou), TO OTT0oI0
TEPIBAAETAI ATTO pia AeTTA Awpida AiTToug 2. GOKOAATA PE POUVTOUKIAL.

non-stick adj. avTikoAANTIKOG,-1,-0 (yIa OIKIOKG OKEUN): a non-stick pan

oily adj. 1. Aadepdg,-n,-0 & Aadwpévog,-n,-0 2. AITapodG-n,-0, TTOU TTEPIEXEI I} OTTOTEAEITAI
atro Aitrog N Nirapad: faramosalata and hummus are both oily
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olive ail /'pl1v o1l/ n. eAaidAado: a drizzle of olive oil

paella /pat'ela/ n. maéyia & TragAia, TTApadOTIaKO IGTTAVIKO TTIATO A1TO PUCI HAYEIPEUEVO HE
gappdv, KOTOTTOUAO 1} pE diagopa Balaaaivd.

pilaf (kai pilau) n. eaynto (mato) Tng Méang AvatoAng ) Tng Ivdiag TTou TTapagkeuddeTal
Ao PUdl | OITAPI PE TNV TTPOCGONAKN AGXQAVIKWY KOl PTTOXAPIKWY KOI TTOU TEPPIPETal PE
KPEQG 1) wapl.

rocket /'rok:t / n. Brit. poka [ZYN.: ARUGULA].

roux /ru:/ n. pou, TINKTIKO peiypa & pEBodog SeTipaTog PIag AATOOG TTOU TTAPOTKEUAETAI

yaveipeuovTag uadi aleupr Kal BoUTUPO KAl AVAKATEUOVTOC OTAdIOKA TA UVPA UAIKQ.
Mrropei va xpnaoigoTtroinBei yia va «dE0oUpPE» TAATAEG, GOUTTEG, HAYEIPEUTA GAayNTA K.ATT.

sabavon (kai zabaglione) n. Zautraviov, ITAAIKO VAUKO TTOU @TIAXVETAI ATTO XTUTTNUEVOUC
KpOKou¢ aBvwyv, {axapn Kal YAUKO kpadi MapadAa. To peiypa payeIpeUETal O PTTEV Papi

Kol gepRipeTal eaTO ) KPUO PE GPOUTA 1) TTAYWTO.

7 Napatroptrég kai BiBAioypagia
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